
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

คู่มือการติดตั้ง (Installation Manual) 

MK-KE-UFV002 

โถปัสสาวะชายแบบแขวนผนัง พร้อมฟลชัวาล์วระบบเซ็นเซอร์ในตวั 
Wall hung urinal with flush valve sensor system 
 

ระบบการท างาน : Working system 
โถปัสสาวะชายแบบแขวนผนัง พร้อมฟลชัวาล์วระบบเซ็นเซอร์ในตัว : 

Wall hung urinal with flush valve sensor system 
 
 
 
 
 
 
1. ท างานโดยการแสดงเตือนผา่นแสงของเซ็นเซอร์ (Meanings Conveyed by sensor indicator’s flashing) 
    1.1 หากเซ็นเซอร์กระพริบ 1 คร้ัง หมายความวา่ตวัวาลว์เปิดการท างาน 
          Single flashing once means sensor flusher is turning on electromagnetic valve. 
    1.2 หากใชง้านต่อเน่ืองแลว้เซ็นเซอร์กระพริบชา้ๆ 2 คร้ัง หมายความวา่แบตเตอร่ีอ่อน 
          Continuous and slow double flashing means low battery. 
2. ฟังกช์ัน่การท างานปกติ (Normal functions) 

    2.1 ท างานดว้ยการช าระลา้งแบบอจัฉริยะ 

          Intelligent water flush control. 

    *ขณะใชง้าน, ฟลชัวาลว์จะเร่ิมท างานดว้ยปริมาณน ้าท่ีต  ่า และหลงัจากผูใ้ชอ้อกจากบริเวณโถปัสสาวะ ฟลชั
วาลว์จะท างานอีกคร้ังเพ่ือช าระส่ิงสกปรก 
    *During use, flusher starts preliminary flush with low water volume. After user leaves, valve flushes again. 

    *ฟลชัอตัโนมติัหลงัจากไม่ไดใ้ชง้านนานต่อเน่ืองถึง 24 ชัว่โมง เพ่ือป้องกนัความแหง้ของโถและกนักล่ิน
ยอ้นกลบัของท่อน ้า 
    *Automatic flush once after 24 hours of no use, for preventing dry and stinking siphon. 
 

    2.2. น ้ าหยดุท างาน (Water stop control) 
    *หากแบตเตอร่ีต ่า ไฟเตือนจะแสดงหนา้เซ็นเซอร์โดยการกระพริบ 2 คร้ังชา้ๆ และฟลชัจะหยดุท างาน, หาก
สถานะแบตเตอร่ีต ่าขณะช าระลา้ง ตวัอุปกรณ์ฟลชัจะหยดุท างานและไฟแสดงสถานะถึงจะปรากฏ 
    *With low battery, indicator will doubly flash for alarming, and flush will stop. If low battery happens during 

flushing, flusher will stop flushing first and then indicator flash. 

 
 
 
การตรวจสอบและค าแนะน าก่อนการติดต้ัง : Inspection and advice before installation 

 กรุณาอ่านคู่มือการติดตั้งอยา่งละเอียดเพ่ือใหเ้ขา้ใจ การใชอุ้ปกรณ์ติดตั้ง, วสัดุและขั้นตอนการติดตั้งท่ีถูกตอ้ง
ตามแต่ละหัวขอ้ เพ่ือท่ีจะหลีกเล่ียงการท าใหเ้กิดความเสียหายได ้*เพ่ิมเติมเพ่ือการติดตั้งท่ีเหมาะสมควรติดตั้ง
ดว้ยความระมดัระวงั* 
Please read these instructions carefully to familiarize your-self with the required tools, material, and 
installation sequences. Follow the sections that pertain to your particular installation. This will help you  
avoid costly mistakes, in additional to proper installation, real all operation and safety instructions. 

 ขอ้มลูทั้งหมดในคู่มือน้ีอา้งอิงจากขอ้มลูล่าสุดของผลิตภณัฑท่ี์เผยแพร่อยูใ่นตลาด 
All information in these instructions is based upon the last product information available at the time of 
publication. 

 ขอ้มลูทั้งหมดน้ี ประกอบดว้ยวธีิการดูแลรักษา การท าความสะอาดและรายละเอียดการรับประกนั 
These instructions contain important care, cleaning, and warranty information. 

 แบบวาดเป็นเพียงแบบอา้งอิง ใหย้ดึตามสินคา้จริง 
All the drawings are only for reference, please subject to the real product. 

การติดต้ังอุปกรณ์เซ็นเซอร์และอุปกรณ์: Installation Sensor panel components 

 
 
 
 
 

 ถอดสกรูดว้ยน๊อตขอ้ต่อ 
Unscrewing coupling nut. 
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 ติดตั้งแผงเซ็นเซอร์บนช่องของโถสุขภณัฑ ์ขนัน๊อตขอ้ต่อใหแ้น่นหลงัจากติดตั้งแผงยดึ   

Installing the sensor panel onto Urinal window, and positioning correctly the panel frame.  Screwing tightly 
the coupling nut and tighten bolt after installing the fixation panel. 

การติดต้ังอุปกรณ์ช าระล้าง : Installing flusher 

 

 

 

 

 
 ติดตั้งประเก็นสีด าตรงช่องปล่อยน ้าออกของโถสุขภณัฑ ์ 

Installing the black gasket onto the Urinal water outlet. 
 ต่อท่อปล่อยน ้าเขา้ไปในช่องช าระลา้งของโถสุขภณัฑ ์

Inserting the flusher outlet pipe into the black washer. 
การติดต้ังกบัสายน ้าดี : Installing flex hose 
 
 
 
 
 
 
 

 ต่อสายน ้าดีเขา้จากท่อกบัโถสุขภณัฑ ์รวมถึงต่อท่อปล่อยน ้าออกส าหรับช าระลา้ง 
Connecting the two sides of the flex-hose onto the Urinal Inlet Pipe and outlet pipe respectively. 

 

การติดต้ังช่องจ่ายแบตเตอร่ี : Installing Battery compartment 
 
 
 
 
 
 ต่อกล่องไฟบา้น AC220V หรือกล่องจ่ายไฟ AC power แลว้ต่อปลัก๊สีแดงเขา้กบัสายของ AC power และต่อ

ปลัก๊สีแดง เขา้กบัสายของเซ็นเซอร์ แลว้สุดทา้ยต่อสาย (Black line) เขา้กบัสายต่อของโซลินอยวาลว์ 
Connect AC220V power and AC power unit, connect down-leads on panel to power supply down-lead.  
Connector and magnetic valve down-lead connector respectively. 

การปรับปริมาตรน ้าด้วยประแจ : Flow rate adjusting wrench 

ปริมาณน ้านอ้ยไปหรือสูงเกินไป ซ่ึงควรจะปรับใหเ้หมาะสมในแต่ละสถานท่ี โดยการปรับท่ีวาลว์ 
Too low or too high flow rate could be adjusted to be moderate by adjusting flow rate adjusting valve. 
 
 
 
 
 
 อตัราน ้าจะต ่าลง หากปรับช่องปรับปริมาตรน ้าดว้ยประแจ “ตามเขม็นาฬิกา” ท่ีวาลว์ 

Flow rate becomes lower if turning the flow rate adjusting wrench Clockwise with slotted screwdriver. 
 อตัราน ้าจะเพ่ิมข้ึน หากปรับช่องปรับปริมาตรน ้าดว้ยประแจ “ทวนเขม็นาฬิกา” ท่ีวาลว์ 

Flow rate becomes higher if turning the flow rate adjusting wrench Anti-clockwise with Medium slotted 
screwdriver. 

ขั้นตอนการท าความสะอาดตัวกรอง : Step for cleaning strainer 

หมายเหตุ : หากปริมาณน ้าไหลนอ้ยโดยไม่ทราบสาเหตุ ใหถ้อดตวักรองเพ่ือท าความสะอาดส่ิงสกปรก 

Remark : With slower flow rate for unknown reasons, please clear strainer step for cleaning strain. 

  

Above view 
มุมมองดา้นบน 
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 ปิดวาลว์ปรับปริมาตรน ้าดว้ยไขควงโดยการหมุน “ตามเข็มนาฬิกา” (ขั้นตอนน้ีจะค่อนขา้งคลา้ยกบัวธีิการ
ปรับปริมาตรน ้า) 
Turn off flow rate adjusting valve with screwdriver turned clockwise. (this method is nearly the flow rate 
adjusting wrench) 

 ถอดสกรูตรงฝาครอบตวักรองดว้ยไขควงหรือเหรียญ 
Unscrew strainer cap with screwdriver or coin. 

 หลงัจากลา้งท าความสะอาดตวักรองจนสะอาดแลว้ ใหท้  าการติดตั้งกลบัเขา้ไปใหม่ 
After flushing clean, reinstall strainer back. 

 ขนัสกรูเขา้ไปพอประมาณ จนกวา่จะไดป้ริมาตรน ้าท่ีตอ้งการ 
Screwdriver until moderate flow is reached. 
 

การเปลีย่นแบตเตอร่ี : Battery replacement 
หมายเหตุ : กรุณาเปล่ียนแบตเตอร่ี หากมีไฟแสดงกระพริบ 2 คร้ังชา้ๆ และต่อเน่ืองในหนา้ต่างเซ็นเซอร์ 
Remark : Please change batteries when indicator starts double flashing slowly and continuously. 
 
 
 
 
 
 
 
 ถอดสกรู 4 ช้ิน ดว้ยไขควงและถอดฝาครอบท่ีกล่องแบตเตอร่ี 

Unscrew 4 bolts with crossed screwdriver, take down the battery box cover. 

 ถอดแบตเตอร่ีเก่าออก และใส่แบตเตอร่ีอลัคาไลน์ AA ใหม่ 4 กอ้น 
Remove old battery and insert 4 new AA Alkaline batteries. 

 ติดตั้งฝาครอบแบตเตอร่ีใหม่ และติดตั้งสกรู 4 ช้ินดว้ยไขดวง 
Reinstall the battery cover, screw 4 bolts with crossed screwdriver. 

 

ปัญหาที่พบจากการติดต้ัง หรือการใช้งาน  (รวมถึงวิธีการแก้ไข) : Troubleshooting 

ปัญหา สาเหตุ / ต าแหน่ง วิธีแก้ไข 
ไม่มีสัญลกัษณ์เตือนและไม่มี
น ้าไหลหลงัจากเปิดระบบการ
ท างานแลว้ 3 วนิาที :  
No indicator flashing and no 
water flow after 3 seconds of 
sensor activation 

ไม่ไดติ้ดตั้งแบตเตอร่ีหรือติดกลบั
ดา้น :  

No battery install or reversely 

ติดตั้งแบตเตอร่ีอีกคร้ัง : 
Reinstall battery 

สายเคเบิ้ลเช่ือมต่อไม่ถูกตอ้ง : 
Symbol cable connection is not 

properly engaged 

ต่อสายเคเบิ้ลใหม่ : 
Reconnect symbol cable 

เซ็นเซอร์ท างานปกติแต่น ้าไม่
ไหล :  
Sensor run normal no water 
flow 

ช่วงเซ็นเซอร์มีส่ิงอุดตนั : 
Sensor range is clogged 

ร้ือถอนส่ิงท่ีอุดตนั : 
Remove clogs 

ระยะเซ็นเซอร์ไกลเกินไป : 
Sensor distance is too long 

ปรับระยะเซ็นเซอร์ใหม่ : 
Re-adjust sensor distance 

หนา้ต่างเซ็นเซอร์สกปรกหรือมี
น ้าบนหนา้ต่างเซนเซอร์ : 

Sensor window is dirty or water 
drops on sensor window 

ท าความสะอาดดว้ยผา้นุ่มหรือเช็ดน ้ า
ออกไป : 
Clean it with soft cloth or wipe water 
drop away 

มีแสงอินฟราเรดแรงเกินไป : 
Too strong infrared 

น าอุปกรณ์ท่ีปล่อยรังสีอินฟราเรดออก
หรือให้ห่างจากอุปกรณ์ท่ีติดตั้ง
อินฟราเรด : 
Remove infrared emitting equipment 
or keep flush away from outside 
infrared 

ไฟกระพริบเตือน 2 คร้ัง ชา้ๆ
และน ้าไม่ไหลหลงัจาก
เซ็นเซอร์เร่ิมท างาน :  
Continuous, slow double 
indicator flashing with no 
water flush after sensor 
activation 

แบตเตอร่ีต ่า : 
Battery is low 

เปล่ียนแบตเตอร่ี : 
Change battery 
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ข้อควรระวัง : Cautions 

• ไม่ใชโ้ถปัสสาวะเซ็นเซอร์ในพ้ืนท่ี ท่ีมีการใชง้านอินฟราเรดมาก 
Don’t operate sensor urinal flusher in strong infrared environment. 

• รักษาหนา้กากเซ็นเซอร์ไม่ใหโ้ดนสารเคมีปนเป้ือน 
Keep sensor window clean away from any chemical impregnate. 

• ใชผ้า้นุ่มสะอาดในการท าความสะอาดโถปัสสาวะ 
Use soft cloth with neutral clean Urinal. 

 

วิธีการท าความสะอาด : Cleaning instruction 

ทุกส่วนประกอบ : ท าความสะอาดดว้ยสบู่อ่อนๆ และใชน้ ้ าอุ่นเช็ดใหท้ัว่ทั้งผวิผลิตภณัฑใ์หแ้หง้ดว้ยผา้นุ่ม, หา้มใช้
น ้ ายาท าความสะอาดท่ีมีฤทธ์ิกดักร่อนหรือท าลาย 
All finishes : Clean the finish with mild soap and warm water. Wipe entire surface completely dry. Don’t use 

abrasive cleaner or solvents. 

 
 

ข้อมูลจ าเพาะ ( Specification ) โถปัสสาวะชายแบบแขวนผนัง พร้อมฟลชัวาล์วระบบเซ็นเซอร์ในตัว 
รุ่น  ECU-03-220-11, ECU-04-220-11, ECU-05-220-11, ECU-06-220-11 
ท างานภายใตแ้รงดนัน ้า : working water pressure 0.2~0.8 บาร์ : 0.2~0.8 Mpa. 
ระยะการตรวจจบั : Sensing distance 20-60 ซม. : 20-60 cm. 
ขนาดของสินคา้ : Product size ตามรุ่นสินคา้ : According to the product model 
พลงังาน : Power suuply 4 AA อลัคาไลน์ แบตเตอร่ี (ซ้ือแยก) :  

4 AA alkaline batteries (User supply) 

 

การรับประกนัสินค้า 

ผลติภณัฑ์ที่รับประกนั 

 โถสุขภณัฑ์ทุกประเภท (โถชักโครกแบบช้ินเดยีว, โถชักโครกแบบสองช้ิน) 
– ตัวโถชักโครกเนือ้เซรามิค รับประกนัตลอดอายุการใช้งาน* 

– อุปกรณ์ฟลชัรับประกนั 5 ปี(WDI) หากรุ่นทั่วไปรับประกนั 1 ปี 

 ก๊อกน า้ทุกประเภท (ก๊อกอ่างล้างหน้า, ก๊อกอ่างอาบน า้, ก๊อกซิงค์, ฯลฯ) 
– ตัวก๊อก  1 ปี     นับตั้งแต่วนัที่ซ้ือ 

– เซรามิควาล์ว (เฉพาะประกนัการร่ัวซึม)   ตลอดอายุการใช้งาน    นับตั้งแต่วนัที่ซื้อ 

– วาล์วลูกยาง (เฉพาะประกนัการร่ัวซึม)   1 ปี     นับตั้งแต่วนัที่ซื้อ 

– ก๊อกน า้แบบกด, ก๊อกน า้แบบอตัโนมัติทั้งชุด*   1 ปี     นับตั้งแต่วนัที่ซ้ือ 

 ฟลชัวาล์ว, ฟลชัวาล์วอตัโนมัติทั้งชุด*   1 ปี     นับตั้งแต่วนัที่ซ้ือ 

 สินค้าอืน่ๆ   1 ปี     นับตั้งแต่วนัที่ซ้ือ 

(ยกเว้นการรับประกนัอายุของแบตเตอร่ีทุกชนิดที่ใช้ประกอบผลติภณัฑ์) 

การรับประกนัสินค้า  

1. บริษัทฯ พจิารณารับประกนัสินค้าเฉพาะสินค้าทีม่เีอกสารใบรับประกัน, ใบเสร็จรับเงิน หรือหลักฐานการซ้ือสินค้าอื่นๆ โดยนับ
จากวนัซ้ือ-ขาย เป็นส าคญั บริษัทฯ ไม่สามารถรับประกนัสินค้า หากไม่มเีอกสารหลกัฐานดงักล่าว 

2. เงื่อนไขการรับประกันครอบคลุมเฉพาะสินค้าตามสภาพการใช้งานปกติเท่าน้ัน ไม่รวมถึงความเสียหายจากการขนส่ง , การผุ
กร่อนเน่ืองจากสารเคม,ี การบ ารุงรักษาทีไ่ม่ถูกต้อง และการดดัแปลงตดิตั้งทีไ่ม่ถูกวธีิ หรือมส่ิีงอุดตนัภายในตวัสินค้า, ท่อน ้าทิง้, 
ระบบสุขาภิบาล หรือ อืน่ ๆ 

3. หากพบว่าสินค้าที่อยู่ในระยะประกันไม่สามารถใช้งานได้อันเน่ืองมาจากความผิดพลาดในการผลิต บริษัทฯ จะซ่อมแซมหรือ
เห็นสมควรเปลี่ยนเฉพาะอะไหล่หรือตัวสินค้าเท่าน้ัน โดยความรับผิดชอบจะไม่ครอบคลุมถึงความเสียหายหรือค่าใช้จ่ายอื่นๆ 
นอกเหนือจากตวัสินค้า 

4. กรณีให้บริการตรวจ, ซ่อมแซม, เปลี่ยนอะไหล่สินค้าที่ส้ินสุดเงื่อนไขการรับประกัน  ทางบริษัทฯจะคิดค่าบริการในเขต
กรุงเทพฯ 300 บาท/ชุด และเขตปริมณฑล 500 บาท/ชุด (รวมภาษีมูลค่าเพิม่แล้ว แต่ยงัไม่รวมค่าอะไหล่) 

หมายเหตุ : 

 ก่อนการตดิตั้งสินค้าทุกประเภท ควรตรวจสอบวิธีการติดตั้งและระยะของอุปกรณ์ประกอบการติดตั้งต่างๆ จากคู่มือการติดตั้ง 
เพือ่ให้ได้ระยะทีถู่กต้องและสามารถใช้งานได้ 

 ห้ามใช้น า้ยาท าความสะอาดที่มีส่วนผสมของสารกัดกร่อน กรด ผลิตภัณฑ์อื่นๆ ที่ห้ามใช้กับวัสดุโครเมี่ยม ห้ามใช้แปรงขนแข็ง 
หรือฝอยขดั การท าความสะอาดด้วยผลติภัณฑ์ทีม่ส่ีวนผสมดงักล่าวจะไม่อยู่ในการรับประกนัสินค้า 

 ทางบริษัทฯ ขอสงวนสิทธ์ิในการรับผดิชอบความเสียหายของสินค้าทีเ่กดิจากการถอด, ร้ือถอน รวมถึงค่าบริการต่างๆ 
 

 


